
Jahrgang 1942. Ročník 1942. 715

Sammlung
der Gesetze imd Verordnungen
des Protektorates Bohmen und Máhren.

Ausgegeben am 9. Apiil 1942.

49. SlUck. Preis: K 1'-.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a Morava.

Vydána dne 9. dubna 1942.

Cena: k p-. Částka 49.

Inhalt: 121. Kundmachung uber die Abanderung 
und Erganzung gewisser Bestimmungen der Kund- 
machung des Ministers fiir Landwirtschaft vom 
81. Janner 1941, Slg. Ňr. 13, betreffend die Regelung 
der Erzeugung und Verwertungvon Getreide, Hulsen- 
íruchten, Mahl- und Mehlerzeugnissen, blhaltigen 
^rfichten, blhaltigen Samen, Zichorie, Kaffee-Er- 
satzstoffen, Heu und Stroh und Futtermitteln sowie 
der Verwertung von Reis.

Obsah: 121. Vyhláška, kterou se mění a doplňují 
některá ustanovení vyhlášky ministra zemědělství ze 
dne 8. ledna 1941, č. 13 Sb., o úpravě výroby a zužit­
kování obilí, luštěnin, mlýnských výrobků a výrobků 
z mouky, olejnatých plodin, olejnatých, semen, cé- 
kanky, kávových náhražek, sena a slámy a krmiv, 
jakož i zužitkování rýže.

121.

Kundmachung des Ministers 
fiir Land- und Forstwirtschaft 

vom 31. Márz 1942 
ďlier die Abanderung und Erganzung gewisser 
^stimmungen der Kundmachung des Mini- 
sfers fiir Landwirtschaft vom 8. Janner 1941, 
% Nr. 13, betreffend die Regelung der Er- 

zeugung mul Verwertung von Getreide, 
Hiilsenfriichten, Mahl- und Mehlerzeugnissen, 
blhaltigen Friichten, blhaltigen Samen, Zicho- 
*je> Kaffee-Ersatzstoffen, Heu und Stroh und 

'■dtermitteln sowie der Verwertung von Reis.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
jerlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
ungsverordnung vom 18. September 1939, 

‘ S. Nr. 206, betreffend die Ermáehtigung des 
J^teriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
unlfi?68 ^D-tschaftens mit gewissen Lebens- 
, futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
m ^®Yerordnung vom 21. November 1940, 
der p'■ 414, und auf Grund der §§ 4 und 5 
iq^l^Sierungsverordnung vom 7. August 
Miui’4. • liber die Zustándigkeit des

steriums fiir Landwirtschaft:

Art. I.
wiríl6 {^^‘imaehung des Ministers fiir Land- 
UnH C laít; Slg. Nr. 13/1941 wird abgeandert 

rgánzt, wie folgt:

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 31. března 1942, 
kterou se mění a doplňují některá ustanovení 
vyhlášky ministra zemědělství ze dne 8. ledna 
1941, č. 13 Sb., o úpravě výroby a zužitkování 
obilí, luštěnin, mlýnských výrobků a výrobků 
z mouky, olejnatých plodin, olejnatých semen, 
čekanky, kávových náhražek, sena a slámy 

a krmiv, jakož i zužitkování rýže.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle^ § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými po­
travinami a krmivý, ve znění vládního naří­
zení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., 
a podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne
7. srpna 1940, č. 270 Sb„ o příslušnosti minis­
terstva zemědělství:

čl. I.
Vyhláška ministra zemědělství č. lo 1911 

Sb. se mění a doplňuje takto:
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1. Der § 6 hat zu lauten:

„(i) Die Neuerrichtung von im § 2, Abs. 2, 
lit. B) und C), Z. 1, aiigefiihrten Unterneh- 
rnungen sowie die Wiederaufnahrne einer nicht 
nur voriibergehend stillgelegten Unterneh- 
mung bedurfen der Genehmigung des Ver- 
bandes. Im Falle eines volkswirtschaftlichen 
Bedurfnisses muB die Genehmigung erteilt 
werden; sie soli erteilt werden, \TOnn eine Ge- 
fahrdung bestehender Unternehmungen oder 
eine ůbersetzung des. Gewerbezweiges nicht 
zu befiirchten ist.

(2) Der Verband kann Unternehmungen, die 
zu den im § 2, Abs'. 2, lit. B) und C), Z. 1, ge- 
nannten Gruppen gehoren, die Fortfiihrung 
der A Unternehmung voriibergehend oder 
dauernd unteršagen, wenn der Betriebsfuhrer 
oder ein verantwortliches Mitglied der*Be-" 
triebsleitung die fur die Fiihrung des Betrie- 
bes erforderliche Zuverlássigkeit nicht be- 
sitzt. Ein Mangel der erforderlichen Zuverlas- 
sigkeit darf nur angenommen werden, wenn

a) der Betriebsfuhrer oder ein verant­
wortliches Mitglied der Betriebsleitung 
wegen einer vorsátzlichen Handlung 
(Unterlassung) bedeutenden Umfanges 
oder wegen einer wiederholt vorsátzlich 
oder grob fahrlassig begangenen Hand­
lung (Unterlassung) gegen die Vorschrif- 
ten dieser Kundmachung, gegen die auf 
Grand derselben ergangenen MaBnahmen 
oder gegen Anordnungen liber Preise oder 
Preisspannen, gegen die Regelung des 
Arbeitsumfanges und des Ausnutzungs- 
grades der Unternehmungen, gegen Wett- 
bewerbsregelungen, Lieferungs- oder Ver- 
teilungsvorschriftep rechtskráftig be- 
straft und

b) der Betrieb darauf von dem Verbande ver- 
warnt worden ist, sowie

c) der Betriebsfuhrer oder ein verantwort­
liches Mitglied der Betriebsleitung nach 
der Verwarnung innerhalb einer Frist von 
zwei Jahren einen erneuten VerstoB gegen 
Bestimmungen der genannten Art began- 
gen hat. '

(:!) Gegen die Untersagung steht dem Be- 
troffenen das Rechtsmittel der Beschwerde 
beim BeschwerdeausschuB (§ 18) zu.

(4) Die Wiederaufnahme eines Betriebes, 
dessen Fortfiihrung nach Absatz 2 untersagt 
worden ist, bedarf der Genehmigung gemáB 
dem Absatz l.“

1. § 6 zní:

„(G Zřízení nových podniků, uvedených 
v § 2, odst. 2, písm. B) a C), č. 1, jakož i opětné 
uvedení do provozu takového podniku, jehož 
činnost nebyla jen přechodně zastavena, vy­
žaduje schválení Svazu. V případě národo­
hospodářské potřeby musí býti schválení udě­
leno; schválení má býti uděleno, není-li třeba 
se obávati ohrožení dosavadních podniků nebo 
přeplnění živnostenského odvětví.

(2) Svaz může dočasně nebo trvale zakázali 
další vedení podniku podnikům, které náležejí 
do skupin, jmenovaných v § 2, odst. 2, písni. 
B) a C), c. 1, nemá-li vedoucí podniku anebo 
zodpovědný člen vedení podniku žádoucí spo­
lehlivosti. Za nedostatek žádoucí spolehlivosti 
smí býti považováno jen:

a) když vedoucí podniku nebo zodpovědný 
člen vedení podniku byl pravoplatně po­
trestán pro úmyslné jednání (opominuti) 
značnějšího rozsahu nebo pro jednám 
(opominutí) spáchané opětovně úmysine 
nebo z hrubé nedbalosti proti předpisům 
této vyhlášky nebo na základě ní vy daný c' 
opatření, nebo proti nařízením o cenaci 
nebo cenovém rozpětí, proti úpravě Uf 
covního rozsahu a stupně využití podniku, 
proti úpravě soutěže, proti předpisů'1 
o dodávce nebo rozdělování a

b) dal-li Svaz podniku v tom směru výstrahu, 

jakož i
c) spáchal-li po výstraze vedoucí podniku nebo 

zodpovědný člen vedení podniku ve 
letech nový přestupek proti ustáno 
jmenovaného druhu.

(3) Proti zákazu má postižený opravný U® 
střědek stížnosti u stížnostního výboru (s

(4) Opětné uvedení do provozu podn'^ 

jehož další vedení bylo podle odstavce 
kázáno, vyžaduje schválení podle odsta
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2. Der § 7 hat zu lauten:
„(i) Erleidet eine Unternehmung, die in 

Betrieb ist, durch die nach § 4, Abs. 1, lit. i), 
getroffenen Mafínahmen einen schweren wirt- 
schaftlichen Schaden, so muB ihr vom Ver- 
band eine angemessene Entschadigung (kein 
Schadenersatz gemáB dem Begriff der Be- 
stimmungen des allgemeinen biirgerlichen Ge- 
setzbuches und des Handelsgesetzbuches) ge- 
wáhrt werden. Eine Entschadigung kann auch 
Verpáchtern einer Unternehmung gewahrt 
werden. Daríiber, ob ein solcher Schaden ent- 
standen ist, und iiber die Hohe der Entschá- 
digung sowie deren Verteilung entscheidet, 
falls kein Einvernehmen erzielt wird, das Mi­
nisterium fiir Land- und Forstwirtschaft nach 
Anhorung des Verbandes.

(2) Ein Anspruch auf Entschadigung be- 
steht nicht:
a) fiir wirtschaftliche Nachteile, die durch 

allgemeine Anordnungen gemáB § 4, Abs. 
1, lit. i), entstehen,

b) fiir Schádigungen, die dadurch entstehen, 
daB durch eine MaBnahme Unternehmun- 
gen eingeschránkt oder stillgelegt werden, 
die ohne Gewerbeberechtigung oder eine 
andere vorgeschriebene Genehmigung im 
Betrieb entstanden sind,

c) fiir Schádigungen, die dadurch entstehen, 
daB die Fortftihrung einer Unternehmung 
auf Grund des § 6, Abs. 2, untersagt wird, 
in dem Umfange, in dem eine Schádigung 
durch ein unwirtschaftliches oder unzu- 
verlássiges Verhalten des Betroffenen mit- 
verursacht worden ist.

(") Die gewáhrte Entschadigung kann der 
l.ei'band mit Zustimmung des Ministeriums 
U1‘ Land- und Forstwirtschaft ganz oder teil- 

''eise auf die Mitglieder umlegen, die aus der 
etreffenden MaBnahme einen Vorteil haben, 

und zwar nach dem MaBe ihres Vorteiles.“

2. § 7 zní:

„C1) Utxpí-li podnik, který je v diodu, opa­
třeními podle § 4, odst. 1, písni, i), těžkou 
hospodářskou škodu, musí mu Svaz poskyt- 
nouti přiměřené odškodnění (nikoliv náhrada 
škody podle pojmu ustanovení všeobecného 
občanského zákoníka a obchodního zákoníka). 
Odškodnění může býti poskytnuto též pro- 
pachtovatelům podniku. O tom, vznikla-li ta­
ková škoda, a o výši náhrady, jakož i o jejím 
rozdělení, rozhodne, neďojde-li k dohodě, mi­
nisterstvo zemědělství a lesnictví po slyšení 
Svazu.

(ž) Nárok na odškodnění není:

a) za hospodářské újmy, jež vznikají všeobec­
nými nařízeními podle § 4, odst. 1, písm. i),

b) za poškození, jež vznikají tím, že nějakým 
opatřením došlo k omezení nebo k zasta­
vení podniků, které vznikly bez živnosten­
ského oprávnění anebo bez jiného přede­
psaného schválení,

c) za poškození, jež vznikají tím, že bylo za­
kázáno další vedení podniku podle § 6, 
odst. 2,

d) v tom rozsahu, bylo-li poškozeni spolu- 
zaviněno hehospodárným nebo nespolehli­
vým chováním postiženého.

(3) Poskytnuté odškodnění může Svaz se 
souhlasem ministerstva zemědělství a lesnictví 
rozvrhnouti zcela nebo zčásti na členy, kteří 
mají z opatření, o něž jde, prospěch, a to po­
dle míry jejich prospěchu."

Art. II.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

v eiiautbarung in Kraft.

ČI. IT.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Hrubý m. p. Hrubý v. r.
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